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Hyrja dhe qëndrimi

Vizë vizitori (vizë Shengen)

Vizë vizitori (Schengen-Visum)

Personat me një vizë të vlefshme Shengen mund të qëndrojnë në të gjithë Zonën Shengen deri
në 90 ditë. Kjo vlen brenda çdo periudhe 180-ditore. Mund ta kuptoni nëse keni vizë Shengen
nga teksti në etiketën e vizës: "e vlefshme për vendet e Shengenit".

Mëso më shumë

Cilat vende bëjnë pjesë në Zonën Shengen?
Zona Shengen përfshin 29 shtete anëtare të Bashkimit Evropian ose Shoqatës Evropiane të
Tregtisë së Lirë. Një listë e këtyre vendeve mund të gjendet [këtu/në faqen e internetit].  këtu
.

Çfarë ndodh nëse viza ka skaduar?
Ju lutemi vini re se duhet të largoheni nga Zona Shengen brenda periudhës së vlefshmërisë së
vizës suaj. Kjo do të thotë që duhet të largoheni nga Zona Shengen kur skadon viza juaj.

Nëse nuk e zgjatni vizën tuaj përmes zyrës së imigracionit dhe largoheni nga vendi vetëm pasi
të skadojë viza juaj, po shkelni ligjin. Zyra e imigracionit do të hetojë më pas nëse qëndrimi juaj
duhet të ndërpritet. Rihyrja do të jetë e mundur vetëm nëse nuk ka ndalim rihyrjeje në fuqi.
Mund të përballeni edhe me ndjekje penale.

Po sikur viza të jetë lëshuar për më pak se 90 ditë?
Një vizë Shengen që nuk është lëshuar nga ambasada për tre muaj mund të zgjatet në
Gjermani. Megjithatë, duhet të përmbushen kërkesat për këtë zgjatje.

Një ndryshim i qëllimit të vizës nuk është i mundur. Kërkesa duhet të jetë e justifikuar. Në
veçanti, mund të merren në konsideratë arsyet e mëposhtme:

• Forcë madhore
• arsye humanitare, profesionale ose serioze personale

Duke pyetur:
089/23396010
Formulari i kontaktit i Zyrës së Imigracionit në Mynih

Hyrja – Procedura për vizë

Hyrja sipas një procedure vize

Nëse po hyni në Gjermani me vizë D për një qëndrim më të gjatë, duhet të respektoni sa vijon
pas mbërritjes:

Së pari, duhet të regjistroheni në vendbanimin tuaj të zgjedhur. Ligji gjerman parashikon një
periudhë prej 14 ditësh për këtë. Në Mynih, regjistrimi bëhet në  Zyrat e qytetarëve . Mund të
regjistroheni personalisht ose online:

https://www.consilium.europa.eu/en/policies/schengen-area/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten-606502#:~:text=Deutschland%2C%20Belgien%2C%20Bulgarien%2C%20D%C3%A4nemark,Republik%20und%20Ungarn%20sind%20dem
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-imigracionit-n%C3%AB-mynih-qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin/
tel:+498923396010
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
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• Ju mund të vini personalisht ose të dorëzoni formularin e plotësuar dhe të nënshkruar nga një
person i autorizuar nga ju. Në të dyja rastet ju duhet një takim, të cilin ju  mund të
organizohet në internet .

• Ju mundeni  Regjistrohu online .

Pas regjistrimit do të merrni një certifikatë regjistrimi.

Në hapin e dytë, ju aplikoni për një leje qëndrimi:

• Atyre iu dha një vizë kombëtare (kategoria D) për hyrje. Nuk lëshohet për kohëzgjatjen e
planifikuar të qëndrimit tuaj. Kjo është arsyeja pse ju duhet një leje qëndrimi.

• Ju duhet të aplikoni për një leje qëndrimi në zyrën e imigracionit »» .
• Është e rëndësishme që të aplikoni për një leje qëndrimi ndërkohë që viza juaj është ende e

vlefshme.
• Leja e qëndrimit është e përkohshme dhe mund të zgjatet.
• Në varësi të arsyes së hyrjes suaj, rregullohet edhe leja e qëndrimit

- nëse ju lejohet të punoni apo jo
- çfarë pune ju lejohet të pranoni
- nëse ka kufizime kohore për punësim në Gjermani

Zgjatja e lejes së qëndrimit:

Ju lutemi vini re se duhet të aplikoni për zgjatjen e lejes suaj të qëndrimit gjashtë deri në tetë
javë përpara se të skadojë.
Në varësi të qëllimit të qëndrimit tuaj, mund të ketë gjëra të tjera për t'u marrë parasysh. Ju
gjithashtu mund ta merrni këtë informacion nga Zyra e Imigracionit .

Hyrja/qëndrimi pa vizë

Hyrja/qëndrimi pa vizë

Qytetarët e vendeve të mëposhtme lejohen të hyjnë në  Hyrja në zonën Shengen :
Australia, Zelanda e Re, Mbretëria e Bashkuar e Britanisë së Madhe dhe Irlandës së Veriut,
Izraeli, Japonia, Kanadaja, Republika e Koresë, Shtetet e Bashkuara të Amerikës. Këto janë të
ashtuquajturat shtete të privilegjuara.

Ata mund të qëndrojnë në zonën Shengen deri në 90 ditë brenda 180 ditëve (rregulli 90/180).
Nëse po hyni në vend disa herë ose po planifikoni qëndrime më të gjata, duhet ta merrni
parasysh këtë. Vendosni datën e nisjes në mënyrë që totali prej 90 ditësh të mos kalohet.
Shpesh llogaritja bëhet e ndërlikuar dhe vizitorët nuk e dinë nëse i kanë kaluar tashmë 90 ditët
në zonën Shengen apo jo. Kjo është arsyeja pse është e rëndësishme të mbani gjurmët e ditëve.
Kjo  Llogaritësit online mund të ndihmojnë me këtë.

Lista e vendeve që kërkojnë vizë për hyrje (kërkesa për vizë)

Ju lutemi vini re: Pas skadimit të 90 ditëve (kohëzgjatja maksimale e qëndrimit), ju duhet të
largoheni jo vetëm nga Gjermania, por nga e gjithë zona Shengen.

Nëse dëshironi të qëndroni ose të punoni këtu për më shumë se tre muaj, duhet të aplikoni për
një leje qëndrimi. Ju mund ta dorëzoni aplikimin në zyrën e imigracionit .

https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063475
https://wohnsitzanmeldung.gov.de/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/fragenkatalog-node/17-schengenstaaten/606502
https://visaguide.world/europe/schengen-visa/schengen-calculator/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/einreiseundaufenthalt/staatenlistevisumpflicht/207820
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
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Nëse nuk është e mundur të largoheni nga vendi brenda afatit, duhet të kontaktohen autoritetet
e imigracionit përpara skadimit të afatit.

Arsyet që mund të merren parasysh përfshijnë:

• Forca madhore (Një ngjarje e paparashikueshme e shkaktuar nga rrethana të jashtme që nuk
mund të parandalohej. Kjo mund të jetë një ngjarje natyrore si një tërmet, por edhe luftë ose
një pandemi)

• arsye humanitare, profesionale apo serioze personale

Nëse kaloni qëndrimin pa viza pa aplikuar për leje qëndrimi, qëndrimi juaj nuk lejohet. Atëherë
ju jeni duke shkelur ligjin. Autoritetet e imigracionit mund ta ndërpresin qëndrimin. Rihyrja do të
ishte e mundur vetëm nëse nuk ka ndalim të rihyrjes. Procedimi penal mund të fillohet edhe në
gjykatë.

Qëndrim i përhershëm

Qëndrim i përhershëm

Dëshironi të qëndroni përgjithmonë në Gjermani? Pastaj ju duhet një leje qëndrimi që është e
vlefshme për një periudhë të pakufizuar. Personat me leje të përhershme qëndrimi kanë
pothuajse të njëjtat të drejta si shtetasit gjermanë.

Lejet e qëndrimit skadojnë nëse nuk jeni në Gjermani për një periudhë më të gjatë. Sa shpejt
skadojnë ato ndryshon në varësi të lejes së qëndrimit.

Ekzistojnë dy lloje të ndryshme të lejeve të qëndrimit të përhershëm. Këtu do të gjeni një
përmbledhje:

Leja e vendosjes sipas seksionit 9 të ligjit të qëndrimit

Leja e vendbanimit është një leje qëndrimi për persona nga vende që nuk janë pjesë e Zonës
Ekonomike Evropiane (ZEE) . Me këtë leje qëndrimi ju mund të jetoni dhe punoni në Gjermani.
Nuk ka kufizime kohore ose vendndodhjes.

Cilat kërkesa duhet të plotësohen?

• qëndrim të ligjshëm në Gjermani për të paktën pesë vjet . Periudhat e mëparshme të
studimit dhe trajnimit do të kreditohen me 50 për qind

• leje qëndrimi e vlefshme që nuk është lëshuar për qëllime të përkohshme (studime) ose
për arsye humanitare

• Dëshmi e hapësirës së jetesës
• Dëshmi e jetesës së sigurt. Kjo do të thotë që ju keni para të mjaftueshme për të

mbështetur veten
• Dëshmi e pensionit të mjaftueshëm në Gjermani (të paktën 60 muaj kontribute në

sigurimin ligjor të pensionit)
• Dëshmi për njohjen e gjuhës gjermane
• Njohuri bazë për jetën në Gjermani . Ju mund ta vërtetoni këtë me dokumentet e 

mëposhtme:

https://integreat.app/muenchen/sq/pun%C3%AB-trajnim/leje-pune/
https://integreat.app/muenchen/sq/pun%C3%AB-trajnim/leje-pune/
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- pjesëmarrje e suksesshme në një kurs integrimi 
ose 
- Certifikata dhe dëshmi studimesh për trajnim të kryer në Gjermani 
ose 
- certifikata të gjuhëve të tjera

Ndonjëherë keni nevojë për dokumente shtesë. Kjo mund të ndryshojë shumë.

Për më shumë informacion, ju lutemi shikoni  këtu .

Leja e vendbanimit është e vlefshme vetëm për Gjermaninë. Ju nuk mund të kaloni në shtetet
e tjera të Shengenit. Dëshironi të emigroni në një vend tjetër të BE-së? Pastaj qëndrimi i
përhershëm në BE është më i përshtatshëm.

Vendbanim i përhershëm – BE

Kjo leje qëndrimi ofron pothuajse të njëjtat të drejta me lejen e vendbanimit. Ju mund të jetoni
dhe punoni në Gjermani. Nuk ka kufizime kohore ose vendndodhjes. Ju gjithashtu mund të
jetoni, punoni ose studioni në vende të tjera të BE-së.

Ju lutemi vini re: Kjo nuk vlen për Irlandën, Danimarkën dhe Britaninë e Madhe. Rregullore të
veçanta zbatohen për vende të veçanta.

Informacioni mbi kërkesat mund të gjendet  këtu .

Si të aplikoj?

Për të aplikuar, duhet të keni një  Plotësoni formularin .

Ju mund të paraqisni aplikimin tuaj online:
Aplikimi për një leje vendbanimi
Aplikim për qëndrim të përhershëm në BE

Cila leje qëndrimi është e duhura për mua?

Cila leje qëndrimi është më e përshtatshme për ju? Kjo varet nga rrethanat tuaja individuale.
Zyra e imigracionit do t'ju këshillojë.

Ju mundeni  Përdorni formularin e kontaktit ose telefononi:
115 ose  089/23396010

Ribashkimi familjar

Ribashkimi familjar

"Familiennachzug" ose "Familienzusammenführung" do të thotë që personat me leje qëndrimi
gjermane mund të sjellin familjen e tyre nga jashtë vendit në Gjermani.

Mëso më shumë

https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064101/n0/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1064088/
https://stadt.muenchen.de/dms/Home/Stadtverwaltung/Kreisverwaltungsreferat/fachspezifisch/HA-II/Auslaenderbehoerde/Dokumente/antragaufenthaltstitel.pdf
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/niederlassungserlaubnis/index
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/kontaktabhdaueraufenthalteu/index
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/abhkontakt/index
tel:4989115
tel:+498923396010
https://stadt.muenchen.de/service/suche/familiennachzug/


6 Landeshauptstadt München

Cilët anëtarë të familjes mund të sillen në Gjermani?

• bashkëshort/e
• Partner nga një partneritet civil i regjistruar
• fëmijët e mitur
• Prindërit e fëmijëve të mitur

Kush lejohet të sjellë anëtarët e familjes në Gjermani?

• Qytetarët e BE-së dhe EEA-së , shtetasit e Zvicrës
• Shtetas të vendeve të mëposhtme: Australi, Izrael, Japoni, Kanada, Mbretëria e Bashkuar e

Britanisë së Madhe dhe Irlandës së Veriut, Zelanda e Re, Shtetet e Bashkuara të Amerikës,
Republika e Koresë, Brazili, El Salvadori

• Shtetas të vendeve të treta
Personat që kanë aplikuar për azil në Gjermani dhe u është dhënë statusi i mbrojtjes:
(  Shënim i rëndësishëm : Kërkesa duhet të dorëzohet brenda tre muajve të parë pas
përfundimit të procedurës së azilit. (Shih më poshtë!)

• Azilkërkuesit (Art. 16a Grundgesetz (GG))
• Refugjatë të njohur (§ 3 Asylgesetz (AsylG))
• Personat nën mbrojtje plotësuese (§ 4 Asylgesetz (AsyG))

Ribashkimi familjar nuk është i mundur për personat e mëposhtëm:

• Personat me qëndrim të toleruar
• Personat, procedura e azilit të të cilëve nuk ka përfunduar ende
• Personat me qëndrim të përkohshëm

Cilat kërkesa duhet të përmbushen?

Kjo vlen për të gjithë:

• Të dy bashkëshortët duhet të jenë të paktën 18 vjeç.
• Martesa ose partneriteti civil i regjistruar duhet të ketë ekzistuar tashmë në vendin e

origjinës.

Në shumicën e rasteve, do t'ju duhet të tregoni gjithashtu se keni akomodim dhe para të
mjaftueshme për familjen nga jashtë shtetit. Ose personi nga jashtë shtetit duhet të provojë se
njeh pak gjermanisht ( niveli A1 ).

Këto janë vetëm disa kërkesa të mundshme. Ka edhe të tjera. Ato ndryshojnë në varësi të grupit
të njerëzve. Prandaj, ne ju rekomandojmë të kërkoni këshilla nga një shërbim këshillimi për
migracionin (MBE) ose nga zyra e imigracionit . Atje do të zbuloni se çfarë do të kontrollohet dhe
cilat dokumente ju nevojiten.

Kërkesa më të lehta për njerëzit me status të mbrojtur

https://integreat.app/muenchen/sq/pun%C3%AB-trajnim/leje-pune/leje-pune-p%C3%ABr-qytetar%C3%ABt-e-be-s%C3%AB-dhe-zee-s%C3%AB/
https://integreat.app/muenchen/sq/m%C3%ABso-gjermanisht/nivelet-gjuh%C3%ABsore-a1-a2-b1-b2-c1-apo-c2/
https://integreat.apphttps://integreat.app/muenchen/de/beratung-und-hilfe-4/beratung-und-hilfe-integration-mbe/
https://integreat.apphttps://integreat.app/muenchen/de/beratung-und-hilfe-4/beratung-und-hilfe-integration-mbe/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
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Për partnerët ose fëmijët e personave që u është dhënë statusi i mbrojtjes në një procedurë azili
(shih listën më sipër), rregullat janë më të thjeshta. Ata mund të vijnë në Gjermani edhe nëse
nuk u sigurohet jetesa dhe nuk ka akomodim të disponueshëm.

Shënim i rëndësishëm : Kjo vlen vetëm nëse e dorëzoni kërkesën për bashkim familjar
brenda tre muajve nga përfundimi i procedurës së azilit .
Ju lutemi plotësoni formularin më poshtë.  Kërkohet "Fristwahrende Anzeige" . Ky nuk është
ende vetë aplikimi, por shërben si provë që e keni përmbushur afatin. E rëndësishme : Formulari
nuk ruhet në sistem. Duhet ta plotësoni dhe ta ruani në pajisjen tuaj të ruajtjes ose ta printoni
në mënyrë që ta paraqisni kur të aplikoni për vizë.

Informacione të mëtejshme për personat me status të mbrojtur mund të gjenden në faqen e
internetit të  Ministria e Jashtme (  gjermanisht, anglisht, arabisht) dhe këtu:

Leja e qëndrimit sipas Seksionit 25 Paragrafi 2 Fjalia 1, statusi i refugjatit sipas Konventës së
Gjenevës për Refugjatët

Leja e qëndrimit sipas Seksionit 25 Paragrafi 2 Fjalia 1, të drejtat e mbrojtjes plotësuese

Ku duhet ta dorëzoj aplikimin?

Në  Misioni diplomatik gjerman në vendin e rezidencës së personit që do të vijë në Gjermani
(ambasadë ose konsullatë).

Ndihmë në gjetjen e anëtarëve të familjes

Shërbimi i gjurmimit kërkon të afërmit dhe ndihmon me ribashkimin:

• Shërbimi i kërkimit në  Kryqi i Kuq Gjerman
• Shërbimi Ndërkombëtar i Kërkimit  Red Cross / Red Crescent

Ku mund të marr këshilla?

Këshilli i Refugjatëve i Mynihut mund t'ju ndihmojë me çështjen e ribashkimit familjar dhe do t'ju
mbështesë gjatë gjithë procesit.

Vendbanimi i bashkëshortit – e drejta e pavarur e qëndrimit

Vendbanimi i bashkëshortit – e drejta e pavarur e qëndrimit

Ka rregulla të ndryshme për bashkëshortët e huaj ose partnerët e huaj të jetës që hyjnë në
Gjermani si partnerë të bashkimit familjar. Faktori vendimtar është nëse personi që jeton në
Gjermani ka nënshtetësi gjermane.

Për të hyrë në Gjermani, ju duhet një vizë (  Kategoria D ). Ju mund ta merrni vizën nga një
gjerman  Përfaqësi të huaj (ambasadë ose konsullatë).

Pas hyrjes:

Pasi të jeni në Mynih, duhet  Regjistroni vendbanimin tuaj në Zyrën e Qytetarëve . Sipas ligjit,
vlen një periudhë prej 14 ditësh.

Pas regjistrimit do të merrni një certifikatë regjistrimi. Ai përmban emrin tuaj, datën e lindjes dhe
adresën ku jetoni në Mynih.

https://familyreunion-syria.diplo.de/webportal/desktop/index.html#fzsyr
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218161/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10218164/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/ReiseUndSicherheit/deutsche-auslandsvertretungen
https://www.drk-suchdienst.de/
https://familylinks.icrc.org/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/procedurat-e-azilit-k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/m%C3%ABnyra-t%C3%AB-sigurta-k%C3%ABshilla-mbi-lejet-e-q%C3%ABndrimit-sipas-22-dhe-23-aufenthg-dhe-bashkimin-familjar/
https://handbookgermany.de/de/national-visa
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
https://integreat.app/muenchen/sq/banoj/regjistrimindryshimi-i-vendbanimit/
https://stadt.muenchen.de/service/info/buergerbuero/10180607/n0/
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Për qëndrimin tuaj të mëtejshëm në Gjermani ju duhet të aplikoni për leje qëndrimi nga zyra e
imigracionit .

Informacione të mëtejshme mund të gjeni këtu:

Bashkimi familjar me shtetas të huaj

Bashkimi familjar me gjermanët

Keni një leje qëndrimi të vlefshme dhe nuk flisni ende gjermanisht apo
flisni pak gjermanisht?

Ju lejohet të merrni pjesë në një kurs integrimi. Kursi përbëhet nga një kurs gjermanisht dhe një
kurs orientimi. Në kursin orientues do të mësoni gjëra të rëndësishme për jetën në Gjermani. Për
shembull, për historinë, kulturën ose ligjet e zbatueshme në Gjermani. Informacione të
mëtejshme: Kurse integrimi

Në shumë situata supozohet se ju mund të flisni gjermanisht ( nivelet e gjuhës ). Për shembull,
nëse aplikoni për një leje qëndrimi të përhershme . Autoritetet e imigracionit mund t'ju kërkojnë
të ndiqni një kurs integrimi nëse nuk jeni ende në gjendje të komunikoni në gjermanisht dhe po
aplikoni për një leje qëndrimi për herë të parë:

• të lejohet të punojë në Gjermani
• për bashkim familjar
• për arsye humanitare
• për personat që lejohen të qëndrojnë për një kohë të gjatë në një vend tjetër të BE-së
• Vendbanimi sipas nenit 23, paragrafit 2 ose paragrafit 4 të ligjit të vendbanimit

Mësoni më shumë

Akses në tregun e punës

Personat që kanë leje qëndrimi për bashkim familjar lejohen të punojnë. Nuk ka kufizime. Mund
të punoni edhe si i punësuar edhe si i vetëpunësuar.

Jeni të martuar për të paktën tre vjet?

Nëse martesa ose partneriteti civil ekziston për të paktën tre vjet, personat që janë shpërngulur
nga jashtë përfitojnë të drejtën e pavarur të qëndrimit. Qëndrimi atëherë nuk varet më nga
partneriteti.

Për viktimat e dhunës

Nëse personat që kanë hyrë në Gjermani si pjesë e bashkimit familjar ose nëse fëmijët e tyre
preken nga dhuna nga bashkëshorti/partneri i tyre dhe për këtë arsye martesa ose partneriteti
civil nuk është më i arsyeshëm, mund të ketë një përjashtim.

Në disa raste, njerëzit mund të marrin më herët të drejtën e pavarur të qëndrimit.

E drejta e Mundësisë së Qëndrimit

https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-imigracionit-n%C3%AB-mynih-qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/zyra-e-imigracionit-n%C3%AB-mynih-qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1064097/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1099273/
https://integreat.app/muenchen/sq/m%C3%ABso-gjermanisht/kurse-gjermanishte/kurse-integrimi/
https://integreat.app/muenchen/sq/m%C3%ABso-gjermanisht/nivelet-gjuh%C3%ABsore-a1-a2-b1-b2-c1-apo-c2/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/hyrja-dhe-q%C3%ABndrimi/q%C3%ABndrim-i-p%C3%ABrhersh%C3%ABm/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1080801/
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E drejta e Mundësisë së Qëndrimit

Një ligj i ri ka hyrë në fuqi që nga 31 dhjetori 2022. Ai quhet "Chancen-Aufenthaltsrecht" . Synimi
është që personat që kanë jetuar për një kohë të gjatë në Gjermani të marrin leje qëndrimi.

Kërkesat:

• Personat me pezullim të përkohshëm të dëbimit që kanë jetuar në Gjermani të paktën që nga
data 31 tetor 2017 (të hyrë përpara datës 1 nëntor 2017) mund të marrin një leje qëndrimi
për 18 muaj.

Mësoni më shumë

Informacion në gjuhë të tjera

Aplikimi për të drejtën e qëndrimit: Nëse i plotësoni kërkesat e nevojshme brenda 18
muajve, mund të aplikoni për të drejtën e qëndrimit ( § 25a AufenthG ose § 25b AufenthG ).
Kërkesat janë, për shembull, që të keni ose të fitoni para të mjaftueshme për të financuar
jetën tuaj, të qartësoni identitetin tuaj dhe të keni njohuri të gjuhës gjermane.

• Për personat nga 14 deri në 26 vjeç
Kërkesat

• Për personat e toleruar ose mbajtësit e (§ 104c AufenthG)
Kërkesat

Kushdo që plotëson kërkesat mund të aplikojë për të drejtën e qëndrimit  vendos online ose
 Plotësoni , printoni dhe dërgoni me postë në adresën e mëposhtme:

Landeshauptstadt München
Kreisverwaltungsreferat
Hauptabteilung II Bürgerangelegenheiten
Ausländerangelegenheiten, Asylangelegenheiten
Ruppertstraße 19
80466 München

Mësoni më shumë:

Keni një pyetje? Atëherë mund të merrni këshilla falas:

Zyra e Emigracionit
089/23396010
Nga e hëna në të enjte 7:30 - 15:00, e premte 7:30 - 13:00

Këshillim (IBZ - Gjuhë dhe Karriera)
089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Mund të caktoni një takim ose të vini gjatë orarit tonë të hapur të konsultimit. Këto janë të

hënën dhe të mërkurën 09:30 - 12:30 dhe të enjten 13:30 - 16:30)

https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://bleiberecht-statt-chancenfalle.net/informationen-fuer-menschen-mit-duldung/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350360/
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350465/
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/chancenaufenthaltsrecht/index
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:c38c3e57-d9ed-4917-b2b5-229f7f008e4c/Antrag_auf_Aufenthaltstitel_Juli_2021.pdf
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10350466/
https://integreat.app/muenchen/sq/informacion-q%C3%ABndroni/autoritetet/qendra-e-sh%C3%ABrbimeve-p%C3%ABr-imigracionin-dhe-natyralizimin-m%C3%AB-par%C3%AB-zyra-e-regjistrimit-t%C3%AB-t%C3%AB-huajve-n%C3%AB-mynih/
tel:+498923396010
https://integreat.app/muenchen/sq/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-integrim/k%C3%ABshilla-mbi-kurset-e-gjermanishtes-shkoll%C3%ABn-pun%C3%ABn-dhe-trajnimin-ibz-gjuh%C3%AB-dhe-karrier%C3%AB/
tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
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Këshilla për njerëzit pa dokumente

Këshilla për personat me status të pasigurt qëndrimi në lidhje me të
drejtën e tyre të qëndrimit

Ne ju shoqërojmë në zyrat qeveritare dhe ju ndihmojmë të aplikoni për leje të përkohshme
qëndrimi ose qëndrimi për arsye humanitare. Gjithashtu, organizojmë vlerësime psikiatrike nëse
kërkohet për një aplikim. Ne ofrojmë mbështetje mjekësore dhe ligjore për gratë shtatzëna deri
në lindjen e fëmijës së tyre dhe më tej.

Për kë: Personat pa leje qëndrimi

Shërbimi është pa pagesë.

Të martave nga ora 17:00 deri në 20:00 dhe të premteve nga ora 10:00 deri në 13:00

Ndërtesa dhe dhomat janë të arritshme pa pengesa.

Café 104

Dachauer Straße 161, 80636 München

beratung@cafe104.de

+49 (0) 8945207656

https://www.cafe104.de/

Ky tekst përmban informacion mbi termat e kërkimit si më poshtë:
ilegalitet, migrantë pa dokumente, status qëndrimi, qëndrim i pasigurt

https://integreat.app/muenchen/de/locations/caf%C3%A9-104-beratung-f%C3%BCr-menschen-ohne-papiere/
mailto:beratung@cafe104.de
tel:+498945207656
https://www.cafe104.de/
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